
PTINSTALAÇÃO, USO E MANUTENÇÃO INSTRUÇÃO DE ANÚNCIO

SU-DD2-L

PEDRA

Traduzido do Inglês para o Português - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/pt/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


2 SU-DD2-L



PT

PARA A ATENÇÃO
DO USUÁRIO

● Não é permitido cozinhar alimentos em chama aberta 
(flambé) ou operar fogões a gás sem tachos ou panelas 
sobre eles sob o próprio exaustor (as chamas sugadas 
para o exaustor podem danificar o aparelho).

Ele foi projetado para funcionar tanto no modo de sucção, 
com evacuação externa, quanto no modo de filtragem.

● A fritura sob o aparelho deve ser feita sob supervisão 
constante, pois óleos e gorduras quentes podem 
inflamar. Respeite as orientações de limpeza e 
substituição dos filtros anti-gordura. Depósitos 
acumulados de graxa são um risco de incêndio.AVISO

Guarde estas instruções de utilização com o 
aparelho. Se o aparelho for vendido ou 
repassado a terceiros, certifique-se de que as 
instruções sejam repassadas com ele. 
Agradecemos que tome nota destas sugestões 
antes de instalar e utilizar o aparelho. Eles 
foram escritos para sua segurança pessoal e a 
segurança de outras pessoas.

● Este aparelho não deve ser utilizado sobre cooktops 
alimentados a lenha ou carvão ou em qualquer caso, 
sobre cooktops com níveis de potência que possam 
danificar o aparelho. Nunca utilize aparelhos de vapor ou 
de alta pressão para a limpeza do exaustor (normas de 
segurança elétrica).

● Nunca utilize o exaustor sem os filtros anti-
gordura.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ● A distância mínima entre o Downdraft (fechado) e 
a superfície acima dele deve ser de pelo menos 400 
mm.

Estes exaustores foram concebidos para uso pessoal 
em casa. O aparelho deve ser utilizado por adultos. 
Certifique-se de que o aparelho está fora do alcance 
das crianças e que não o utilizam para brincar. 
Certifique-se de que as crianças não operem os 
controles.

● Ao manusear o downdraft, nunca coloque as 
mãos no campo de ação da unidade extraível. 
Procurando constantemente melhorar os nossos 
produtos, reservamo-nos o direito de modificar as 
suas características técnicas, funcionais ou estéticas 
decorrentes da sua atualização. No caso da versão 
com motor externo, para operação normal de 
downdraft, é necessário utilizar uma unidade de 
sucção (motor externo) do mesmo fabricante. O ar 
recolhido não deve ser conduzido para uma chaminé 
utilizada para fumos ou fumos de aparelhos 
alimentados por outra fonte que não a eletricidade 
(sistemas de aquecimento central, etc.). No que diz 
respeito à descarga do ar de exaustão, siga as 
orientações dadas pelas autoridades competentes.

● Quando o aparelho for entregue, verifique o aspecto 
geral da embalagem. Quaisquer observações devem ser 
escritas no talão de entrega, do qual fica com uma cópia. 
O seu aparelho foi concebido para uma utilização 
doméstica normal. Não foi projetado para uso comercial 
ou industrial, ou para fins diferentes daqueles para os 
quais foi projetado.

● Quaisquer consequências ou danos resultantes de 
instalação incorreta ou uso incorreto do aparelho 
não serão cobertos pela garantia do fabricante.

● Nunca altere ou tente alterar as características 
deste aparelho. Isso seria um perigo. As reparações 
devem ser efectuadas apenas por um técnico 
autorizado. Desligue sempre o exaustor antes de 
efetuar operações de limpeza ou manutenção.

● Este produto não deve ser usado por pessoas 
(incluindo crianças) com habilidades físicas, emocionais 
ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, a menos que tenham sido instruídas 
sobre o uso correto do produto. Por uma pessoa 
responsável pela sua segurança e proteção. As crianças 
devem ser supervisionadas para garantir que não 
brinquem com o produto. Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, ele só deve ser substituído por um 
novo cabo fornecido pelo fabricante ou representante. 
Seu serviço e por uma pessoa autorizada a fazê-lo, a fim 
de evitar riscos.

● Ventile adequadamente o ambiente quando um 
exaustor e outros aparelhos alimentados por energia 
diferente da elétrica forem usados   simultaneamente, 
para que o exaustor não aspire os vapores da 
combustão.
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INSTALANDO O
EXAUSTOR

1.Antes de proceder à instalação do aparelho, certifique-se de que todos os componentes não estão 
danificados, neste caso contacte o seu revendedor e não efetue qualquer operação de instalação. Antes da 
instalação do Downdraft, por favor, retire a peça de segurança que pode ver na foto (Fig. 1).

Além disso, leia atentamente todas as instruções de instalação a seguir.

• Use um tubo de exaustão de ar cujo comprimento máximo não exceda 5 metros.

• Limite o número de cotovelos na tubulação, pois cada cotovelo reduz a capacidade de ar de 1 metro linear. (Ex.: se 
utilizar cotovelos nº 2 x 90°, o comprimento da tubulação não deve ultrapassar 3 metros).

• Evite mudanças bruscas de direção.

• Use uma 150 mm. tubo de diâmetro constante para todo o comprimento.

• Utilizar tubagens aprovadas pelas normas em vigor.
O fabricante não será considerado responsável por problemas de capacidade de ar ou ruído causados   pelo 
não cumprimento das instruções acima e nenhuma garantia do produto será fornecida.

2.Antes de fazer o furo, verifique se não existem peças estruturais ou outras no interior do móvel, onde 
o aparelho será colocado, que possam atrapalhar uma instalação correta. Verifique se as dimensões do 
Downdraft e do cooktop são compatíveis com o móvel para que a instalação seja realizada 
corretamente.

SU-DD2-L 5



PT

3.Faça um furo retangular 837x100 mm para a versão 880mm ou 1137x100 mm para a versão 1180mm 
na parte traseira da placa, é necessário obter o raio 10 em cada canto da abertura retangular (ver fig. 
2).

Figura 2

4.Leve os acessórios fornecidos na embalagem (ABCD ver fig.3),

Fig. 3

6 SU-DD2-L



PT

monte a parte A com B e C com D (fig. 4).

5.Instalar os acessórios pré-montados em correspondência com o furo (fig. 5), tendo em atenção que 
podem cobrir diferentes tipos de móveis desde uma dimensão mínima de 860mm até uma dimensão 
máxima de 1000mm.

Fig. 5
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Fixe a largura dos pares de acessórios com os parafusos fornecidos nas respectivas ranhuras, n. 2 parafusos de cada 
lado (fig. 6) tendo o cuidado de não os apertar completamente.

Fig. 6

Posicione os acessórios contra a base da placa
(A + B lado 1 / C + D lado 2 do furo retangular ver fig. 7)

Fig. 7
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e fixe-os em ambos os lados com parafusos (fig. 8).

Fig. 8

Aviso:os acessórios devem ser fixados em correspondência com o furo retangular (cada par em cada lado 
comprido) a uma distância máxima de 107mm (fig. 9)

Fig. 9
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(para uma boa montagem pegue os componentes “E - F” fig.10 e insira-os entre os acessórios, 
respectivamente E para a parte esquerda e F para a parte direita, veja fig.11, a fim de verificar o 
posicionamento correto na altura acima da dita).

Fig. 10

Fig. 11
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Aconselha-se ainda fixar os acessórios de forma a que os parafusos previamente inseridos para travar a largura não ultrapassem 
o orifício rectangular (ver fig. 12), isto para evitar que a corrente descendente bata nos parafusos durante a instalação.

Fig. 12

Antes de prosseguir para o próximo ponto, lembre-se de apertar os parafusos deixados lentamente e verifique se tudo está 
estável.

6.Pegue os componentes E - F (se não houver, insira os parafusos de ajuste conforme mostrado na fig.10) posicione-os como 
visto anteriormente (E para a parte esquerda e F para a parte direita, consulte a fig.11) e fixe-os em ambos as laterais com 
parafusos (fig. 13).

Fig. 13

Observe bem que o sistema de fixação possui várias ranhuras para permitir ajustes do downdraft tanto em função de 
sua largura (esquerda - direita) quanto na espessura do topo a ser colado no downdraft (topo - fundo) (ver fig. 13) .
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7.Instale o downdraft no orifício feito, inserindo-o por cima (fig. 14),

Fig. 14

Coloque os suportes de downdraft nos parafusos de ajuste previamente pré-montados nos componentes E - F 
(fig. 15).

Fig. 15
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Cole a parte que sobrou do corte anterior feito na bancada no suporte fornecido (fig. 16.1).

A peça a colar deve pesar no máximo 5kg e respeitar as seguintes dimensões:

833 mm x 97 mm_R8 mm (versão 880) 
1133 mm x 97 mm_R8 mm (versão 1180)

Fig. 16.1

Para determinar o correto alinhamento do downdraft, coloque a peça (colada no passo anterior) dentro do 
nicho retangular, fazendo coincidir os imãs (G) com a sede (H) e verifique se as duas superfícies estão 
perfeitamente alinhadas nível (fig. 16.2).

Fig. 16.2
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Se o downdraft não estiver alinhado, acione os parafusos vistos anteriormente na fig. 15 até obter o alinhamento 
correto.

Fixe o downdraft ao armário utilizando os dois suportes fornecidos (fig. 17).

Fig. 17

Tendo verificado a correta posição e estabilidade do produto, proceder à colagem da superfície adicional na 
parte superior do downdraft.

8.Terminada a instalação, fixe a botoneira por baixo do tampo imediatamente atrás das portas dos 
armários (ver fig.18A para instalação central, fig.18B para instalação lateral). Antes de fixar a botoeira, 
verifique se as portas estão realmente fechadas.

Fig. 18

Ligue o cabo do botão ao sistema elétrico e logo após o produto à rede elétrica, levante a corrente 
descendente, retire o trinco da porta e em seguida abra a porta (fig. 19).

Fig. 19
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Posicione os filtros (fig. 20).

Fig. 20

Na versão do Downdraft equipada com motor interno, instale a unidade de potência orientando a saída de ar 
para a posição desejada, seja para baixo ou para cima (Fig. 21). O motor pode ser instalado na parte frontal ou 
traseira do downdraft.

Fig. 21

Depois de instalar o motor, conecte os dutos de ar.

SU-DD2-L 15



PT

9.Para versões com motor externo, coloque a unidade de aspiração (motor externo) em local adequado e instale a conduta de 
exaustão de ar conforme ilustrado. Em seguida, encaixe os dutos de saída de ar entre o motor externo e o downdraft. Selecione 
uma saída de ar entre as cinco possibilidades (Fig. 22) e encaixe a união fornecida com o aparelho.

Fig. 22

10.Coloque a caixa metálica com os componentes eletrônicos em local de fácil acesso para eventuais 
operações de assistência técnica. (Fig.23),

Fig. 23
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conectando os três conectores (conector de 9 polos para controle do atuador e controle de segurança, conector de 4 polos para 
acendimento da lâmpada led e conector de botão de pressão) (Fig. 24).

Fig. 24

11.Conecte o cabo interno do motor ou o cabo do motor eterno à placa terminal que se encontra dentro da caixa 
plástica da fiação do downdraft.
Certifique-se de respeitar as cores dos cabos ao realizar a conexão elétrica (Fig. 25).

Fig. 25

12.Ligue a coifa.
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COMO USAR O EXAUSTOR
Este aparelho destina-se a aspirar fumos de cozedura, gorduras e vapor. Foi projetado para funcionar tanto no modo 
de sucção, com evacuação externa, quanto no modo de filtragem.

Fora - versão de descarga

A coifa pode ser montada na versão com saída externa do ar aspirado: neste caso é necessário 
conectar o canal de exaustão para o exterior (os tubos de exaustão não são fornecidos com os 
produtos).

Bloqueio da válvula anti-retorno

AVISO
Antes de conectar a mangueira de exaustão de ar, certifique-se de que as válvulas de retenção possam girar livremente. (Fig.26)

Fig. 26
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No caso de instalação de descarga de ar externo, instale uma válvula anti-retorno para evitar a entrada de vento e ar de retorno.

Modo de filtragem

Caso os fumos e vapores não possam ser evacuados para fora, o aparelho pode ser usado no modo de filtragem. 
Filtros de carvão ativado são necessários para este tipo de coifa. O ar reciclado através dos filtros de carvão é 
recirculado para a cozinha, graças a uma conduta que transporta o ar de um dos lados do móvel (Fig.27)

Fig. 27

CUIDADO
A instalação deve cumprir as normas vigentes relativas à ventilação de ambientes fechados. Em particular, o ar 
descarregado não deve ser conduzido para um duto usado para descarga de fumaça ou descarga de 
aparelhos que usam gás ou outros materiais combustíveis. Não é permitida a utilização de condutas 
descontinuadas sem a aprovação de um técnico qualificado.
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REMOÇÃO DO FILTRO DE GORDURA, MONTAGEM DO FILTRO DE CARVÃO ATIVADO

A retirada e colocação dos filtros de graxa e carvão devem ser feitas com o downdraft na posição aberta. Para 
abrir o downdraft, pressione a tecla. Em seguida, remova o painel frontal, empurrando a parte superior de 
cada lado ao mesmo tempo. O painel rodará para a frente para permitir o acesso aos filtros de gordura (Fig. 
20). Remova os filtros de gordura para acessar os filtros de carvão (Fig. 28). A substituição dos filtros de carvão 
deve ser realizada de acordo com o uso efetivo do Downdraft e, em qualquer caso, pelo menos uma vez a cada 
6 meses.

Fig. 28

AVISO

Após a substituição dos filtros, reinstale o painel frontal de aço inox, caso contrário o Downdraft não estará habilitado 
para funcionar.
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CONEXÃO ELÉTRICA DO EXAUSTOR

AVISO
Coloque a caixa de metal que contém os componentes eletrônicos a uma distância não inferior a 65 cm dos 
fogões a gás ou, em qualquer caso, a 65 cm da superfície de sucção do exaustor.

NOTA
Recomendamos instalar a caixa metálica contendo os componentes eletrônicos pelo menos 10 cm acima do nível do chão e a 
uma distância adequada de todas as fontes de calor (por exemplo, laterais do forno ou fogão).

CUIDADO
Este aparelho está equipado com um cabo de alimentação H05 VVF 3 condutor, 0,75 mm2 (neutro, fase e terra). Pode 
ser conectado a uma rede elétrica monofásica de 220 - 240 V através de uma tomada aprovada pela CEI 60083, que 
deve permanecer acessível após a instalação, em conformidade com os regulamentos de instalação. Declinamos 
qualquer responsabilidade em caso de acidentes causados   por falta de aterramento ou aterramento incorreto. O 
aparelho deve ser alimentado através de um dispositivo de proteção diferencial (RCD), com corrente residual nominal 
não superior a 30mA. Se o cabo de alimentação estiver danificado, contacte o serviço pós-venda para evitar qualquer 
risco.

AVISO
A ligação do downdraft à rede elétrica deve ser realizada apenas por técnicos profissionais e 
qualificados. O downdraft deve ser conectado a uma rede elétrica devidamente instalada e adequada. 
O sistema elétrico deve estar em conformidade com o padrão VDE0100.

PERIGO
Se o exaustor apresentar qualquer anomalia, desligue o aparelho ou retire o fusível correspondente à linha de 
corte de energia do aparelho. Se o aparelho não tiver ficha ou se a ficha não estiver facilmente acessível, é 
necessário instalar um dispositivo para o desligar da rede elétrica; este dispositivo deve ter uma distância de 
abertura entre contatos em todos os pólos de pelo menos 3 mm.

CONEXÃO ELÉTRICA

NOTA
Este aparelho está em conformidade com as Diretivas Europeias 2006/95/CE (Diretiva de Baixa Tensão) e 
2004/108/CE (Compatibilidade Eletromagnética). Ao instalar o aparelho e efetuar operações de manutenção, 
certifique-se de que esteja desconectado da rede elétrica ou que os fusíveis estejam cortado ou removido.

Verifique se:
• A potência é suficiente.
• As linhas de alimentação (rede) estão em boas condições.
• O diâmetro dos cabos está em conformidade com as normas de instalação.
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COMO FUNCIONA O EXAUSTOR

A: Tecla ON/OFF da luz
A luz acende e apaga apenas quando o carro está totalmente ABERTO. Pressionando este botão com o carro 
fechado fará com que o carro abra e então a luz acenderá. O botão também serve para desligar a luz se ela 
estiver acesa.

B: Tecla ON/OFF
Isso inicia o movimento ascendente do carro de extração e, quando estiver totalmente aberto, define a 
segunda velocidade de extração. Com o carro aberto: desliga o motor e se aceso, a luz; em seguida, retrai o 
carro de extração.

C: (-) Chave
Isso reduz a velocidade do motor do extrator desde a 4ª velocidade até o desligamento do motor, sem 
fechar o carro extraível.

D: Indicadores
• Sinaliza o ajuste de velocidade, apenas pelo acendimento do respectivo LED.
• Isso sinaliza que todos os filtros foram saturados pelo acendimento de todos os LEDs.

E: (+) Tecla
Isso aumenta a velocidade do motor do extrator, da 1ª para a 4ª velocidade, sem mover o painel do extrator.

F: Temporizador

10 min após o ajuste, serve para parar o motor do exaustor, fechar o carro e apagar as luzes, se estiverem acesas. A 
função definida é sinalizada pelos LEDs “D” piscando para a velocidade definida. O timer pode ser cancelado 
pressionando a tecla novamente.
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SE O PRODUTO FUNCIONAR COM O CONTROLE REMOTO FORNECIDO

Controle remoto (Fig.11).
controle de rádio de canal para controle remoto de coifa.

Na primeira ignição, mantenha pressionado o botão de iluminação por 5 segundos.

RC001
RÁDIO CCONTROLE
Comando por rádio utilizado para a operação remota de exaustores canalizados.

DADOS TÉCNICOS
- Alimentado por bateria alcalina: 12 V mod. 27A
- Frequência de operação: 433,92 Mhz
- Combinações: 32.768
- máx. consumo: 25mA
- Temperatura de operação: -20 ÷ + 55 °C
- Dimensões: 130x45x15 mm.

DESCRIÇÃO OPERACIONAL
O transmissor está equipado com 5 botões para a gestão do exaustor, conforme especificado abaixo:

: Comando de ligar/desligar luz.

: Motor ON (nível de velocidade 1) / comando OFF. : 

Reduza a velocidade.

: Aumente a velocidade.

: temporizador de 10 minutos.

CONDIÇÃO INICIAL DE OPERAÇÃO
O fabricante fornece a central rádio pronta a ser utilizada com os códigos predefinidos de Fábrica

MODO DE OPERAÇÃO
Configuração padrão:
A configuração padrão requer que todos os “exaustores – controle de rádio - sistema” sejam fornecidos com o mesmo 
código de transmissão. No caso de serem instalados dois exaustores – sistema de radiocontrole no mesmo ambiente 
ou próximos, cada sistema pode afetar o funcionamento do outro. Portanto, o código de um sistema de controle de 
rádio deve ser alterado.
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Gerando um novo código de transmissão:
O sistema de controle de rádio é fornecido com códigos predefinidos. Caso sejam necessários novos códigos, proceda da seguinte forma: 
Pressione simultaneamente os botões:

por dois segundos. Quando os Leds acenderem, pressione os botões:

(dentro de 5 segundos). Leds piscando 3 vezes indicam que o procedimento foi concluído.

AVISO! Esta operação apaga permanentemente os códigos predefinidos.

Aprendendo o novo código de transmissão:
Uma vez alterado o código de transmissão na central rádio, deve-se fazer com que a central eletrónica 
do exaustor configure o novo código da seguinte forma:
Pressione o botão principal de desligamento do exaustor e, em seguida, restaure a energia da unidade de controle eletrônico. 
Nos próximos 15 segundos, pressione o botão Light para sincronizar a unidade central com o código.

Reset da configuração de fábrica:
Para restaurar a configuração de fábrica, siga o procedimento descrito abaixo: pressione simultaneamente os botões:

por 2 segundos. Quando os Leds acenderem, pressione os botões:

(dentro de 5 segundos). Leds piscando 6 vezes indicam que o procedimento foi concluído. 
AVISO! Esta operação apaga permanentemente os códigos predefinidos.

Botão de emergência:
Caso o rádio controle não funcione, use o botão de emergência para desligar o aparelho. Após a 
realização de quaisquer reparos necessários, reinicie o botão de emergência.

AVISO
A bateria deve ser substituída anualmente para garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria gasta, retire a tampa plástica, remova a bateria e substitua-a por uma nova, 
observando as polaridades corretas da bateria.
As baterias usadas devem ser descartadas em lixeiras especiais.

O produto abaixo:
Controle de Rádio RC001
está em conformidade com as especificações definidas na Diretiva RED 2014/53/EU.
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Outras funções:

Desligamento automático:

Após 4 horas de funcionamento contínuo desde a última configuração, o aparelho desliga-se e fecha-se automaticamente.

Saturação dos filtros de gordura:

Após 30 horas de trabalho, os indicadores de velocidade “D” piscarão todos simultaneamente, sinalizando a saturação dos filtros 
de gordura. Para redefinir este alarme, mantenha pressionado o botão “TIMER” por pelo menos 3 segundos, enquanto o carro 
estiver aberto.

Calibração:

A coifa realiza sua autocalibração a cada 3 ciclos completos de sua unidade extraível. Pressionando a 
tecla “TIMER” 6 vezes consecutivas (o intervalo MÁX entre uma pressão e outra é de 3 seg.) todos os 
leds piscarão e a calibração será zerada.

Após os próximos 3 ciclos, o downdraft fará sua autocalibração.

Espera:

Quando a unidade extraível é fechada e a luz apagada, o painel de controle, após 6 segundos, ativa a 
função Stand-by, reduzindo o brilho dos leds.

Esta função pode ser interrompida pressionando a tecla ON/OFF ou LIGHT.

Sistema de segurança:

Se houver um obstáculo durante o fechamento da unidade extraível, o Downdraft para de fechar e volta a subir graças 
a um sistema de segurança.

AVISO

Esta operação deve ser realizada por um técnico especializado.
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LIMPEZA
O EXAUSTOR

A manutenção cuidadosa garante uma operação adequada e bons desempenhos ao longo do tempo.

CUIDADO
A coifa deve ser desconectada da rede elétrica, tanto desligando o aparelho da tomada quanto 
acionando o disjuntor magnético (interruptor de segurança), antes de retirar os filtros metálicos de 
gorduras. Após as operações de limpeza, substitua os filtros metálicos de gorduras conforme indicado 
nas instruções de instalação.

PRODUTOS ACESSÓRIOS PARA
USARMANUTENÇÃO COMO PROCEDER?

Não use esfregões metálicos, produtos abrasivos 
ou escovas duras. Antes de qualquer operação de 
limpeza, use sempre luvas de proteção. Nunca 
introduza os dedos nas ranhuras das grades 
metálicas e em qualquer outra ranhura da coifa, 
nem mesmo para limpá-la. Nunca toque nos cabos 
elétricos do exaustor com as mãos desprotegidas.

Para limpar as superfícies externas da 
coifa e a tela da caixa de luz, use apenas 
detergentes domésticos disponíveis 
comercialmente diluídos em água. Em 
seguida, enxágue com água limpa e 
seque com um pano macio.

superfícies externas e
acessórios

Após 30 horas de operação, o 
downdraft sinalizará a saturação do 
filtro de gordura.
A saturação é sinalizada pelo piscar 
dos 4 leds centrais.
Para redefinir, mantenha pressionado o botão do 
timer por pelo menos 3 segundos, enquanto o 
carro estiver aberto.

Sempre use luvas de proteção antes de limpar o filtro. 

Limpe o filtro de gordura lavando cuidadosamente à 

mão com um pano para não danificar o design do 

filtro ou, de preferência, na máquina de lavar louça. 

Esses filtros precisam ser limpos regularmente, pois, 

caso contrário, podem representar risco de incêndio. 

Recoloque os filtros de gordura e o painel frontal, 

certificando-se de que o painel esteja bem encaixado 

nas laterais para que não provoque a interrupção do 

funcionamento do downdraft.

Filtro de carvão ativo
com unidade extraível

abrir

No modo de recirculação, o filtro de 
carvão ativo deve ser substituído 
periodicamente. Para retirar o filtro de 
carvão é necessário primeiramente 
retirar o filtro de gordura e em seguida 
puxar a chave plástica do próprio 
painel, a fim de desengatá-lo de seu 
encaixe. Siga estas etapas na ordem 
inversa para inserir o filtro de carvão 
ativo. Substitua o filtro de carvão usado 
em média a cada seis meses.

Filtro de carvão ativo
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OPERACIONAL
ANOMALIAS

PROBLEMA SOLUÇÃO

Verifique se:
● Não há queda de energia.
● Uma velocidade específica foi realmente selecionada.
● A conexão de 9 pólos está inserida corretamente.
● A tecla vermelha de reinicialização, localizada na caixa do sistema elétrico, é pressionada.
● Certifique-se de que os fios da conexão de 9 polos estejam inseridos 

corretamente no próprio conector (durante a fase de conexão, uma pressão 
excessiva pode entortar os contatos).

O exaustor
não funciona...

Verifique se:
● A velocidade do motor selecionada é suficiente para a quantidade de fumos e 
vapores presentes na sala.
● A cozinha é ventilada o suficiente para permitir a entrada de ar.
● O filtro de carvão não está gasto (exaustor com filtro).
● O canal de saída de ar é livre e conforme o parágrafo nº. 2.
● As válvulas anti-retorno da unidade de sucção podem girar livremente.

O exaustor tem baixo 
desempenho...

O exaustor
pára no meio de

Operação.

Verifique se:
● Não há queda de energia.
● O dispositivo omnipolar não disparou.

SUBSTITUINDO A LÂMPADA

1. Levante a unidade e pressione o botão vermelho no transformador de energia - cortando a energia da unidade.
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2. Com uma ferramenta apropriada, remova a barra de LED de sua sede, desconecte-a eletronicamente através do 
conector apropriado e substitua-a por uma barra de LED com as mesmas características.

SERVIÇO PÓS-VENDA

Qualquer operação de manutenção no seu aparelho deve ser realizada por:
● Ou o seu revendedor;
● Ou outro profissional técnico qualificado, autorizado para aquela marca.

NOTA
Ao ligar, mencione os detalhes do aparelho (tipo Fig. 29A e equipamento Fig. 29B e data de 
produção Fig. 29C). Esta informação é mencionada na etiqueta de classificação e a data de 
produção colocada na parte inferior do downdraft.

Fig. 29
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O símbolo no produto ou na sua embalagem indica que este produto não pode ser tratado como lixo doméstico. Em 
vez disso, deve ser entregue no ponto de coleta apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e 
eletrônicos. Ao garantir que este produto seja descartado corretamente, você ajudará a evitar possíveis 
consequências negativas para o meio ambiente e a saúde humana, que poderiam ser causadas pelo manuseio 
inadequado de resíduos deste produto. Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, 
entre em contato com o escritório municipal local, o serviço de coleta de lixo doméstico ou a loja onde você comprou 
o produto. Este aparelho está marcado de acordo com a diretiva europeia 2012/19/EC sobre resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrônicos (WEEE).
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Garantia limitada de três anos

VOCÊ DEVE REGISTRAR A COMPRA DE SEU PRODUTO ON LINE EM 
www.siriuscappe.com/usa/warranty.htm PARA CONVALIDAR SUA GARANTIA.

VOCÊ PODE ENCONTRAR OS DADOS DE SUAS CAPAS EM UMA ETIQUETA DENTRO DA CAPA. BASTA RETIRAR 
O FILTRO DE GORDURA PARA LER.

SERVIÇO DE GARANTIA
Para se qualificar para o serviço de garantia, você deve notificar o serviço pós-venda da Sirius no endereço de e-
mail indicado abaixo ou ligar gratuitamente para 1-877-474-8770 nos EUA e fornecer o número do modelo, 
descrição da falha ou defeito e data original da compra. A Sirius reserva-se o direito de solicitar prova de 
compra original. A Sirius irá, a seu exclusivo critério e critério, substituir os produtos que chegarem danificados 
durante o transporte, desde que os danos no transporte sejam relatados conforme indicado acima DENTRO DE 5 
DIAS ÚTEIS APÓS O RECEBIMENTO do produto ou produtos enviados.

GARANTIA DE REPARO DE UM ANO:
Durante o primeiro ano a partir da data da compra original, a Sirius, a seu critério, consertará ou substituirá, sem 
custos, qualquer produto ou peça que apresente defeito sob condições normais de uso e manutenção.

GARANTIA DAS PEÇAS DE TRÊS ANOS:
Durante três anos a partir da data da compra, a Sirius fornecerá gratuitamente peças de reposição não consumíveis 
que apresentarem defeito sob condições normais de uso e manutenção.

QUEM ESTÁ COBERTO:
A Sirius garante ao comprador original de seus produtos que tais produtos estarão livres de defeitos de 
materiais e mão-de-obra por um período de três anos a partir da data original da compra. Não há outras 
garantias, expressas ou implícitas, incluindo, mas não se limitando a, garantias implícitas de comercialização 
ou adequação a uma finalidade ou aplicação específica.

O QUE NÃO ESTÁ COBERTO:
Esta garantia não se estende a filtros, lâmpadas, baterias, dutos e componentes de dutos. Esta garantia não 
cobre manutenção e serviço normais ou produtos ou peças que tenham sido sujeitos a uso indevido, 
negligência, acidente, manutenção ou reparo inadequado, instalação defeituosa ou instalação contrária às 
instruções de instalação recomendadas. A garantia das telas de vidro é limitada apenas a defeitos de 
fabricação e exclui expressamente rachaduras e quebras resultantes de instalação incorreta.A mão-de-obra e 
os custos associados diretamente à remoção e reinstalação são expressamente excluídos.

A duração de qualquer garantia implícita é limitada ao período de três anos conforme especificado para a garantia 
expressa. Alguns estados e províncias não permitem a limitação da duração de uma garantia implícita, portanto, a 
limitação acima pode não se aplicar a você.

Sirius SPA
Zona industrial Berbentina 6/A 
60041 SASSOFERRATO (AN)

Sirius serviço pós-venda Telefone 
(ligação gratuita): 1-877-474-8770 E-mail: 
Sirius@adcoservice.com

ITÁLIA

Registro online! www.siriuscappe.com/usa/warranty.htm
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